
KEY SAFE

Attention: If the code gets lost the 
opening of the KEY SAFE is impossible. 

4. Return the reset pin to the original position.

5. Close the lid and check the operation of the 
box using the new combination. 

To lock 
The combination must be scrambled by 
rotating the 4 dials.

Fitting Instructions
Attention: Depending on different types 
of walls and floors special dowels are 
recommended to increase the effectiveness of 
anchoring.

The box should be mounted on to a solid wall 
using all 4 corner holes on the back plate. 

Wall plugs should be used for masonry and 
brick walls. Use a Ø 6 mm drill for the holes 
and put in the anchors. Now fix the KEY SAFE 
with the screws on the wall

The KEY SAFE should be mounted in a discreet 
location for maximum protection and in an 
area with sufficient light for authorised users 
to see the dials. 

Maintenance: 
It is recommended the dials are rotated weekly  
to keep them moving freely.

Errors and changes reserved.

 Key Safe – Operation
Dear customer, 
 
Thank you very much for deciding for a  
KEY SAFE manufactured by BURG-WÄCHTER. 
The KEY SAFE permits a reliable storage of 
keys and  / or other valuables.

Important: Please read the entire User 
Manual before you start to mount the 
device and before resetting.

Let us wish you a high level of security and 
quality of living with your KEY SAFE

your BURG-WÄCHTER Team

To Open
Slide shutter door down to reveal the dials and 
the door release button. Rotate all 4 dials to 
the pre-set combination, grasp the sides on 
the top section of the box and pull lid towards 
you.

Resetting Combination
1. Open the KEY SAFE using the secret number 
(the factory preset is “0 - 0 - 0 - 0”).

2. Slide the reset pin to the left and down as 
per arrow (Fig 2 ) .

3. Rotate the 4 dials on the front to your new 
secret combination. Ensure the numbers are 
positioned centrally and have clicked into 
position. 

 �Kasutusjuhend

 Operation
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 Key Safe – Kasutusjuhend
Lugupeetud klient, 
 
Täname, et valisite firma BURG-WÄCHTER 
võtmeseifi KEY SAFE. KEY SAFE võimaldab 
turvaliselt hoida mis tahes võtmeid ja/või  
muid väärtesemeid.

Oluline! Enne paigaldamise või koodi 
muutmise alustamist lugege palun läbi 
kogu kasutusjuhend.

Soovime Teile seifiga KEY SAFE turvatunnet  
ja head elukvaliteeti.

Teie BURG-WÄCHTER

Avamine
Lükake kaitseluuk alla, et tuua nähtavale 
numbrikettad ja ukseavamisnupp. Seadke 4 
numbriketast eelseadistatud kombinatsioonile, 
võtke korpuse välispinnast kinni ja tõmmake 
seifi KEY SAFE kaant enda poole.

Numbrikombinatsiooni muutmine
1. Avage KEY SAFE: seadke numbrikettad 
kehtiva avamiskoodi asendisse 
(tehaseseadistus: 0 - 0 - 0 - 0) ja tõmmake seifi 
kaant enda poole.

2. Lükake lähtestusnupp vasakule alla, nagu 
nool näitab. (Joonis 2 ).

3. Seadistage numbriketaste abil uus 
avamiskood. Kontrollige, et numbrid on 
keskasendis ja tuntavalt fikseerunud.

Kui avamiskoodi kaotate, ei ole  
KEY SAFE’i enam võimalik avada!

4. Lükake lähtestusnupp algasendisse tagasi.

5. Sulgege kaas ja kontrollige toimimist.

Sulgemine
Pärast kaane sulgemist tuleb kood 
numbrikettaid keerates segamini ajada.

Paigaldusjuhend
Tähelepanu! Pidage silmas, et vastavalt 
paigalduse aluspinnale valitud sobivad kruvid ja 
tüüblid suurendavad veelgi kinnituse tugevust.

KEY SAFE kinnitatakse seinale, hing allpool.

Kasutage tagaküljes olevaid avasid šabloonina, 
et märkida seinale puurimiskohad. Tüüblitega 
paigalduse korral puurige märgitud avad Ø 6 
mm puuriga seina ja asetage avadesse tüüblid. 
Kinnitage KEY SAFE kruvidega seinale.

Kinnitage KEY SAFE võimalikult märkamatusse 
ja kaitstud kohta, kus on numbrite nägemiseks 
piisavalt valgust.

Soovitatav on numbrikettaid kord nädalas 
keerata, et need hästi liiguksid.

Tekstis võib olla vigu ja vananenud infot.


